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quick guide



Merci d’avoir acheté la caméra Drift HD Ghost

SUPPORT A LA CLIENTELE

Consultez notre site Web officiel pour les mises à jour du 
firmware, le support client, les nouveaux produits et les 
vidéos de nos utilisateurs.

Si vous avez des suggestions, des commentaires ou des 
plaintes, veuillez contacter notre équipe de support client:

support@driftinnovation.com

GARANTIE

Pour obtenir notre service de garantie, enregistrez votre 
produit sur:

driftinnovation.com/warranty
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à propos de votre caméra

A DCB E

F G H

 MENU / Tag / Bouton Back

 Bouton LEFT / Zoom Out

 Bouton RIGHT / Zoom In

 Bouton ACTION 
 (On/Off/Rec/Stop)

 Statuts LED

 Trappe Arrière

 Écran LCD 2.0”

 Lentille rotative à 300°

 Port USB (Mini-B)

 Port HDMI (Mini-C)

 Prise entrée Micro 3.5mm

 Emplacement pour Carte  
 Micro SD

 Trappe de Batterie
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installation initiale

I J K L
1. Ouvrir et retirer la trappe 

arrière

2. Insérez une micro carte SD 
de Classe 6 ou plus

3. Ouvrez la trappe de la 
batterie et insérez la 
batterie comme indiqué 
(plus bas)

4. Connectez la caméra via 
le mini câble USB à un port 
USB alimenté, et laissez 
charger la batterie pendant 
4 heures avant sa première 
utilisation

5. Replacez la trappe arrière 
et vissez pour sécuriser la 
fermeture
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contenu de la boite

Trappe de connexionTélécommande Batterie rechargeable

Pince universelle Kit de fixation Fixation sur masque
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mise en route

Dragonne

Câble Rallonge du Microphone
Câble USB (Mini-B)

ALLUMER ET ÉTEINDRE L’APPAREIL

1. Appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton ACTION pour 
allumer l’appareil

2. L’écran s’allumera, affichera le 
message de bienvenue puis la 
Prévisualisation

3. La caméra est maintenant prête 
pour enregistrer des films ou 
prendre des photos

4. Le mode sélectionné est affiché 
sous forme d’Icone dans la partie 
supérieure gauche de l’écran et 
par l’indicateur LED (pour plus de 
détails, voir p.25-26)

5. Pour éteindre l’appareil, appuyez 
et maintenez enfoncé le bouton 

ACTION pendant 3 secondes

MENU PRINCIPAL

Appuyez sur le bouton MENU 
pour accéder au Menu Principal. 
L’écran affichera les icônes des 
quatre options de menu.

Utilisez les boutons LEFT/RIGHT 
pour mettre en surbrillance 
les options de menu; appuyez 
sur le bouton ACTION pour 
sélectionner une option.

Mode Selection

Mode Parametres

Lecture

Parametres
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sélection de mode & paramétrages

 MODE VIDEO

(LED verte) La caméra 
enregistrera des vidéos 
lorsque le bouton ACTION 
est actionné sur la caméra ou 
sur la télécommande. La LED 
virera au rouge pendant les 
enregistrements. Appuyez sur 
ACTION sur la caméra, ou sur 
STOP sur la télécommande 
pour arrêter l’enregistrement.

PARAMETRES VIDEO

• Résolution Vidéo
• Taux d’images
• Champ de vision
• Exposition
• Retardateur
• Marquage Vidéo (voir p.32)
• Format Vidéo

MENU MODE SELECTION

Le menu Mode Sélection 
affiche les icônes des quatre 
modes disponibles. Mettez en 
surbrillance le mode désiré et 
appuyez sur ACTION.

L’écran affichera à nouveau la 
prévisualisation et la caméra 
sera prête à enregistrer.

MODE PARAMETRES

Le menu Mode Paramètres 
affiche les icônes relatives 
au paramétrage des quatre 
modes de la caméra. Mettez 
en surbrillance le mode désiré 
et appuyez sur ACTION. 
L’écran affichera la liste des 
paramétrages disponibles 
pour le mode sélectionné.

Video

Timelapse

Photo

Photoburst
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 MODE TIMELAPSE

(LED violette) La caméra 
prendra des prises de vue à 
intervalle régulier en appuyant 
sur le bouton ACTION sur la 
caméra ou la télécommande. 
Pour arrêter les prises de 
vues appuyez sur le bouton 
ACTION sur la caméra ou sur 
la télécommande.

PARAMETRES TIMELAPSE

• Résolution Photo
• Champ de vision
• Exposition
• Intervalle de séquence
• Retardateur

 MODE PHOTO

(LED jaune) La caméra 
prendra des photos statiques 
en appuyant sur le bouton 
ACTION sur la caméra ou sur 
la télécommande.  
La LED clignotera de couleur 
rouge à chaque fois qu’une 
photo sera prise (ceci 
s’applique aussi aux modes 
Timelapse et Photoburst).

PARAMETRES PHOTO

• Résolution Photo
• Champ de vision
• Exposition
• Retardateur

 MODE PHOTOBURST

(Cyan LED) The camera will 
capture a burst of still images 
for an allotted duration, at a 
specified rate, when ACTION 
on the camera or remote is 
pressed (for best results, use 
a Class 6 or higher micro 
SD card).

PARAMETRES PHOTOBURST

• Résolution Photo
• Champ de vision
• Cadence
• Durée 
• Exposition
• Retardateur
• Paramètres d’origine
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lecture & paramètres de la caméra

LECTURE

Sélectionner l’icône Lecture 
ouvrira le menu Sélection de 
Mode, et affichera les quatre 
icônes de modes disponibles.

Le nombre de vidéos ou de 
photos est affiché à côté de 
chaque icône du mode caméra.

Sélectionner un mode 
affichera  la vidéo, la photo, 
le timelapse ou fichier 
photoburst le plus récent.

Naviguez parmi les fichiers 
en utilisant les boutons LEFT/
RIGHT. Pour lire une vidéo ou 
ouvrir une séquence Timelapse 
ou Photoburst, appuyez sur le 
bouton ACTION. Appuyez sur 
MENU pour revenir en arrière.

PARAMETRES CAMERA
• WiFi On / Off

• Sensibilité Micro Off / 1 / 2 / 3

• Volume haut-parleur Off / 1 / 2 / 3

• Télécommande On / Off

• Appairage télécommande On / Off

• Horodatage On / Off

• Arrêt LCD Off / 5s / 10s / 20s / 1m / 5m

• Luminosité LCD 1 / 2 / 3

• Indicateur LED On / Off

• Arrêt Camera Off / 1 / 5 / 10 / 20 / 30m

• Date / Heure YY:MM:DD / HH:MM

• Zoom Digital On / Off

• LED Télécommande  On / Off

• Enregistrer/Charger paramétrages A / B / C

• Langue (liste de langues)

• Réinitialiser paramètres Oui / Annuler

• Formater Carte Mémoire Oui / Annuler

Lecture

Paramètres
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nouvelles fonctionnalités

PARAMETRER DES PROFILS

Tous les paramètres de 
l’appareil peuvent être 
enregistrés en sélectionnant 
l’option Enregistrer Paramètres 
dans le menu Paramètres de 
l’appareil et en choisissant un 
profil: A, B ou C.

Les profils peuvent être chargés 
en sélectionnant l’option 
Charger Profil du menu, puis en 
choisissant A, B ou C.

L’appareil s’allumera selon 
les paramètres qui étaient 
enregistrés lorsqu’il a été 
éteint.

MARQUAGE VIDEO

Lorsqu’elle est activée, cette 
fonction permet à l’appareil de 
prendre des vidéos de façon 
continue, mais de sauvegarder 
seulement les parties 
importantes en les marquant.

Pendant la prise d’une 
vidéo, le fait d’appuyer sur 
le bouton MENU, marquera 
et sauvegardera les vidéos 
actuelles, passées ou futures.

En sélectionnant par exemple, 
un intervalle de marquage de 
30s, l’appareil sauvegardera 
les précédentes 30s, les 30s 
actuelles et les prochaines 
30s, soit un total de 1m30s 
d’enregistrement.

L’option Marquage Vidéo 
nécessite une micro carte SD 
avec 4GB d’espace libre pour 
fonctionner correctement.

PHOTO SIMULTANEE

Pendant la prise de vidéos, 
appuyer sur le bouton MENU 
prendra simultanément une 
photo statique.

Lors de l’utilisation de la 
télécommande à double sens, 
appuyez sur le bouton ACTION 
pour obtenir le même résultat.

Cette option est uniquement 
disponible lorsque le 
Marquage Vidéo (gauche) n’est 
pas activé.
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ARRET ET ALLUMAGE

1. Maintenez le bouton ACTION 
enfoncé pour allumer l’appareil

2. La couleur de la LED sur la 
télécommande indiquera le 
mode actuel de l’appareil

3. La télécommande s’éteindra 
automatiquement après 15s si 
elle ne détecte pas un appareil

4. Pour la recharger, connectez la 
télécommande par le biais du 
mini câble USB fourni, à un port 
USB alimenté

UTILISATION DE LA 
TELECOMMANDE

Lorsque l’appareil et la 
télécommande sont appairés, et 
tous deux allumés, appuyer sur 
le bouton ACTION enclenchera 
la prise de vidéo, la capture 
d’une photo, le début d’un 
enregistrement en Timelapse 
ou Photoburst en fonction du 
mode préalablement activé. 

Appuyer sur le bouton STOP 
arrêtera l’enregistrement vidéo 
ou Timelapse.

Appuyer sur le bouton ACTION 
pendant un enregistrement vidéo 
permettra de prendre une photo 
statique, ou de commencer le 
Marquage Vidéo (si activé, voir 
p.). Appuyer sur le bouton STOP 
arrêtera l’enregistrement.

La LED clignotera en bleu pour 
confirmer la réception entre 
l’appareil et la télécommande.

Appuyer sur le bouton STOP 
lorsque l’appareil est en mode 
Prévisualisation, basculera 
l’appareil d’un mode à l’autre, 
comme indiqué par la couleur de 
la LED (voir p. 25-26).

utilisation de la télécommande

A B

 Bouton STOP Bouton ACTION 
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fixation de l’appareil

1. Attachez la fixation 
universelle à l’appareil 
avec l’orientation désirée. 
Orientez d’abord la pince 
universelle à l’angle 
recherché, puis sécurisez le 
tout en vissant la base à la 
main

2. Faites glisser la pince 
universelle dans la fixation 
choisie en s’assurant qu’elle 
se clipse correctement.

3. Vérifiez l’alignement de 
l’écran, tournez la lentille à 
la main en fonction de votre 
angle de vue. La marque 
sur l’objectif orientée vers le 
haut permet d’être sûr que 
l’image soit bien horizontale.
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ARRET ET ALLUMAGE

Dans le menu Paramètres 
de l’appareil, mettez en 
surbrillance l’option ‘WiFi’, 
appuyez sur le bouton 
ACTION, sélectionnez P, et 
appuyez sur ACTION.

En Prévisualisation, attendez 
l’apparition de l’icône WiFi  
pour  s’assurer que le WiFi soit 
bien activé, puis sélectionnez 
sur votre appareil le réseau 
‘HD Ghost’.

MISE A JOUR DU FIRMWARE

Téléchargez la dernière version 
du firmware disponible sur le 
site Internet de Drift (gauche) 
et copiez le fichier .bin sur une 
micro carte SD formatée.

Introduisez la micro carte SD 
dans l’appareil et allumez le. 
L’écran affichera le message 
‘mise à jour du Firmware’ 
pendant son installation.

Une fois terminée, l’appareil 
s’éteindra automatiquement. 
Pour vérifier que la mise à 
jour a bien été faite, allumez 
l’appareil et, dans le menu 
Principal, choisissez le menu 
Paramétrages de l’appareil, 
puis «Version». Ceci affichera 
la dernière version de firmware 
enregistrée.

TELECHARGER L’APPLICATION

Paramétrage de 
prise de vues, 
d’enregistrement, de 
capture et de lecture 
sur votre appareil.

wifi firmware

REMARQUE - Le paramètre WiFi est activé par mise à jour 
du firmware quand le App Drift pour Apple et Android est 
disponible. S’il vous plaît consulter le site web pour plus 
d’information: driftinnovation.com
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CONNEXION A UN PC

1. Connectez l’appareil par le 
biais du câble USB (fourni); 
l’écran affichera une icône 
USB

2. Le répertoire correspondant 
à l’appareil pourra s’ouvrir 
automatiquement; dans le 
cas contraire ouvrez votre 
explorateur de fichiers

3. L’appareil devrait être 
reconnu comme une unité 
de stockage amovible; 
double-cliquez dessus 
pour l’ouvrir

4. Ouvrez le répertoire DCIM 
pour accéder à vos fichiers

CONNEXION A UN MAC

1. Connectez l’appareil par le 
biais du câble USB (fourni); 
l’écran affichera une icône 
USB

2. Le répertoire correspondant 
à l’appareil pourra s’ouvrir 
automatiquement; dans le 
cas contraire ouvrez votre 
“Finder”

3. L’appareil devrait être 
reconnu comme une 
unité de stockage externe; 
double-cliquez dessus 
pour l’ouvrir

4. Ouvrez le répertoire DCIM 
pour accéder à vos fichiers

CONNEXION A UNE TV

1. Alors que l’appareil est 
éteint, connectez-le à la 
télévision par le biais d’un 
câble mini HDMI à full 
HDMI (Type C), disponible 
chez les revendeurs de 
produits Drift.

2. Allumez l’appareil

3. L’affichage de votre 
appareil ne sera pas visible 
sur la télévision, mais 
la lecture de photos ou 
vidéos sera affichée sur la 
télévision. Le son devrait 
émaner des haut-parleurs 
de la télévision.

connexion de l’appareil

! Seulement pendant la charge (pas via un ordinateur), appuyez sur ACTION pour revenir en 
Prévisualisation
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caractéristiques

Résolution vidéo: 1080p, 720p and WVGA (16:9); 960p (4:3)
Format de fichier: .MP4 / .MOV (H.264 codec)
Type de capteur: CMOS
Images par secondes:-

1080p: 25 / 30 ips
960p: 25 / 30 / 48 ips
720p: 25 / 30 / 50 / 60 ips
WVGA: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 ips

Angles de vue:-
1080p: 90° / 127° / 170°
720p: 170°
WVGA: 170°

Plage focale de l’objectif: 0.5m à l’infini
Rotation de la lentille: 300°
Zoom: ×10 (numérique)
Mode photo: 5 / 8 / 11 megapixels
Exposition: Auto / Manuelle (utilisateurs avancés)
Écran LCD: 2.0” couleur TFT
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Etanchéité 3m (9.84ft)
Microphone: Intégré, à réduction de nuisances sonores
Mémoire embarquée: 256MB (non accessible)
Mémoire complémentaire: Carte Micro SD jusqu’à 32GB
Entrées: microphone externe 3.5mm (câble inclus)
Sorties: connecteur HDMI type C (câble non inclus)
Connectivité: USB Plug and Play, connecteur USB mini-B
Systèmes d’exploitations: Windows XP et suivants / Mac OS 10.2 et suivants
Portée: 5m (32.81ft)
Fréquence radio: 2.4G
Camera:-

Dimensions: 105 (L) × 52 (H) × 33 (P) mm
Poids: 167g
Alimentation: Batterie lithium-ion 1700mAh rechargeable (inclue) (DC 3.7V)

Télécommande:-
Dimensions: 59 (L) × 48 (H) × 12 (P) mm
Poids: 22g
Alimentation: Batterie lithium-ion 350mAh rechargeable (DC 3.7V)
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avertissements

Informations de la FCC 

Cet appareil est conforme à 
la Partie 15 des règlements de 
la FCC. 

Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :

(1) ce dispositif ne doit pas 
causer d’interférences nuisibles, 
et (2) doit accepter toute 
interférence reçue, y compris 
les interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement 
non voulu.

AVERTISSEMENT
Les changements ou 
modifications apportées à cet 
appareil non expressément 
approuvés par la partie 
responsable de la conformité 
pourraient annuler l’autorité 
de l’utilisateur de faire 
fonctionner l’équipement. 
Cet équipement a été testé et 
considéré conforme aux limites 
pour un dispositif numérique 
de classe B, conformément 
à la Partie 15 des règlements 
de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre des fréquences 
radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer 
des interférences nuisibles 
aux communications radio. 
Cependant, il n’existe aucune 
garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans 
une installation particulière. 
Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, 
ce qui peut être déterminé 
en allumant et en éteignant 
l’appareil, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de 
corriger l’interférence par 
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Cet appareil est en conformité 
avec les licences Canadiennes 
relative à l’industrie, exempté les 
standards RSS. 

Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions 
suivantes:

(1) ce dispositif ne doit pas 
causer d’interférences, et

(2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y 
compris les interférences 
qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non voulu.

Cet appareil numérique de 
Classe [B] est compatible avec 
les ICES-003 Canadiens.

une ou plusieurs des mesures 
suivantes:

Réorienter ou déplacer 
l’antenne de réception;

Augmenter la séparation entre 
l’équipement et le récepteur;

Brancher l’appareil dans une 
prise sur un circuit différent de 
celui sur lequel est branché le 
récepteur;

Consulter le revendeur ou un 
technicien radio / TV pour 
obtenir de l’aide. 


